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an active 
invitation

WHEELBENCH ALUMINIUM 
by Rogier Martens

NL
Gefeliciteerd met de aankoop van de Wheelbench. 
Deze mobiele buitenbank, gemaakt van aluminium is voorzien van een 
kruiwagenwiel. De verrassende combinatie van bank en wiel maakt de bank 
een actief gebruiksvoorwerp in plaats van een passief meubelstuk.

Rogier Martens over de Wheelbench: “Met z’n tweeën een bank verplaatsen 
heeft altijd iets kluchtigs... Deze kun je comfortabel wegrijden. Het opvallende 
wiel is een uitnodiging om de beste plek op te zoeken. Een uitnodiging om 
actief te worden, om de wereld telkens weer naar je hand te zetten.”

ENG
Congratulations on your purchase of the Wheelbench.
A simple mobile bench made of aluminium and a built-in wheelbarrow 
wheel. The surprising combination of familiar elements strengthens the active 
outdoor feeling of the bench.

Rogier Martens on the Wheelbench: “Trying to move a bench with two 
people often has something comical to it. The Wheelbench can be moved 
comfortably by yourself. The big wheel invites you to find the best spot. It is an 
invitation to get active and to take control of the environment around you.” 

DE
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der Wheelbench.
Eine einfache Sitzbank aus Aluminium, die durch den Einbau eines Schubkar-
renrads mobile gemacht wird.
Diese überraschende Kombination aus bekannten Elementen, verstärkt das 
aktive Outdoor-Gefühl der Bank. 

Rogier Martens über die Wheelbench: “Zu zweit eine Bank zu tragen hat 
immer etwas unnatürliches... Sie können diese bequem wegfahren. Das 
auffallende Rad ist eine Einladung, den besten Platz zu finden. Es ist eine 
Einladung, aktiv zu werden und die Kontrolle über die Umgebung zu über-
nehmen.”



DIMENSIONS & SPECIFICATIONS

Ontwerper / Designer / Designer
Rogier Martens

Materiaal / Material / Material
Gepoedercoat aluminium
Powdercoated aluminium
Pulverbeschichtetes Aluminium

Afmetingen / Dimensions / Größe
Length 207 cm / 81,5 inch
Width 51 cm / 20 inch
Height 82 cm / 32,3 inch

Gewicht / Weight / Gewicht
24 kg / 53 lbs

Levering / Delivery / Lieferung
In doos / In a box / Verpackt
200 x 26 x 20 cm | 24 kg
89 x 55 x 14 cm | 10 kg
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Onderhoud / Maintenance / Wartung
NL Reinig de Wheelbench met een zachte doek of een borstel die 
niet schuurt. Gebruik lauw water of een milde zeepoplossing. Spoel de 
Wheelbench af met schoon water en droog deze af met een doek.

Dek de meubels niet af met plastic, de chemische compontenten in dit 
materiaal kunnen na verloop van tijd het uiterlijk van de verf aantasten.
We raden aan vogelpoep zo snel mogelijk te verwijderen. Dit kan het 
materiaal permanent beschadigen.

ENG Clean the Wheelbench with a soft cloth or a nonabrasive brush. Use 
lukewarm water or a mild soap solution. Rinse the Wheelbench with clean 
water and wipe dry.

Do not cover the furniture with plastic. The chemical components in this 
material can affect the appearance of the paint over time.
We recommend removing bird droppings as soon as possible as this can 
permanently damage the material.

DE Reinigen sie die Wheelbench mit einem weichen Tuch oder einer 
Bürste, die nicht reibt. Verwenden sie lauwarmes Wasser oder eine milde 
Seifenlösung. Spülen sie die Wheelbench mit sauberem Wasser ab und 
trocken. 

Decken Sie die Möbel nicht mit Kunststoff ab. Die chemischen Bestandteile 
dieses Materials können das Aussehen der Farbe im Laufe der Zeit 
beeinflussen.
Wir empfehlen, Vogelkot so schnell wie möglich zu entfernen, da dies das 
Material dauerhaft beschädigen kann.



Benodigdheden:
2 Personen, Handleiding

Necessities:
2 People, Manual

Voraussetzungen:
2 Personen, Anleitung
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Onderdelen in doos 1 /
Parts in box 1/ 
Teile in Box 1

1 x 
Wiel 
Wheel 
Rad

1x
Linker poot
Left Leg
Linkes Bein

1x
Rechter poot
Right Leg
Rechtes Bein



1x
Handvat links
handle left
Handgriff links

1x
Handvat rechts
Handle right
Handgriff rechts

1x
Zitdeel midden
Seating middle
Sitzteil mitte

1x
Zitdeel achter
Seating back
Sitzteil hinten

1x
Zitdeel voor
Seating front
Sitzteil vorne

1x
Rugleuning
Backrest
Rückenlehne

Onderdelen in doos 2 /
Parts in box 2/ 
Teile in Box 2
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8x
M6 ring
M6 ring
M6 Ring

12x
M6 x 16 mm bout
M6 x 16 mm bolt
M6 x 16 mm Bolzen

2x
M6 x 16 mm bout
M6 x 16 mm bolt
M6 x 16 mm Bolzen

1x
Gebruikshandleiding
User manual
Aufbauanleitung

4x
M6 x 30 mm bout
M6 x 30 mm bolt
M6 x 30 mm Bolzen

2x
M8 x 40 mm bout
M8x 40 mm bolt
M8 x 40 mm Bolzen

4x
M8 x 60 mm bout
M8x 60 mm bolt
M8 x 60 mm Bolzen

4x
M6 x 20 mm bout
M6 x 20 mm bolt
M6 x 20 mm Bolzen

4x
M6 x 30 mm bout
M6 x 30 mm bolt
M6 x 30 mm Bolzen

24x
Borgmoer
Locknut
Sicherungsmutter



1x 
Wielas
Wheel axle
Achse 

2x 
Beugel 1
Bracket 1
Bügel 1 

4x 
Beugel 2
Bracket 2
Bügel 2 

2x 
Stelring
Collars
Stellringe

2x
Steeksleutel 10 / 
Wrench 10 / 
Schraubenschlüssel 10

2x
Inbussleutel
Allen key
Inbusschlüssel



Assembleren / Assembly /
Montage

Stap 1
Leg het achterste zitgedeelte 
(herkenbaar aan de twee ronde 
inkepingen) ondersteboven neer op 
het zitvlak.

Step 1
Place the rear seat section (recog-
nisable by the two round notches) 
on the seat surface

Schritt 1
Legen Sie das hintere Sitzteil (zu 
erkennen an den zwei runten aus-
kerbungen) auf den die Sitzfläche

Stap 2
Plaats twee beugels (met twee 
gaten) aan het uiteinde van de 
zitting. Zorg ervoor dat de beugels 
naar buiten zijn gericht, zoals 
aangegeven in de illustratie, en zorg 
dat ze tussen de opstaande randen 
van het zitvlak zijn geplaatst.

Step 2
Place two brackets (with two holes) 
at the end of the seat. Ensure that 
the brackets are orientated out-
wards as shown in the illustration 
and are positioned between the 
upright edges of the seat.

Schritt 2
Platzieren Sie zwei Bügel (mit zwei 
Löchern) jeweils an das Ende der 
Sitzfläche. Achten Sie darauf das die 
Bügel wie in der Abbildung nach 
außen ausgerichtet sind und sich 
zwischen den aufrechten Kantun-
gen der Sitzfläche befindet.

Let op
Zorg voor een schone en het liefst 
zachte ondergrond om krassen op 
het product te voorkomen. Gebruik 
bijvoorbeeld de verpakking van de 
Wheelbench ter bescherming.  

Attention
Before you start, make sure the 
surface is clean and preferably soft to 
prevent damage or scratches to the 
product. You can use the packaging 
of the Wheelbench for protection. 

Achtung
Bevor Sie beginnen, stellen Sie 
sicher, dass die Oberfläche sauber 
und vorzugsweise weich ist, um 
Beschädigungen oder Kratzer 
zu vermeiden. Sie können die 
Verpackung der Wheelbench zum 
Schutz verwenden.



Stap 3
Bevestig beide beugels aan 
één kant met een M6 x 16 mm 
inbusbout en een borgmoer.

Step 3
Fasten both brackets on one side 
each with an M6 x 16 mm Allen 
screw and a lock nut 

Schritt 3
Befestigen Sie beide Bügel jeweils 
an einer Seite mit einer M6 x 16 mm 
Inbusschraube und einer Siche-
rungsmutter

Stap 4
Plaats een bout in elk van de vier 
gaten en een sluitring aan de 
andere kant.

Opmerking: De twee buitenste 
bouten zijn M6 x 30 mm en de twee 
middelste bouten zijn M6 x 20 mm.

Step 4
Place a bolt in each of the four holes 
and a washer on the other side.

Note: The two outer bolts are M6 x 
30 mm and the two centre bolts are 
M6 x 20 mm.

Schritt 4
Platzieren sie in die vier Löcher 
jeweils einen Bolzen und auf der 
anderen Seite eine Unterlegscheibe.

Achtung: Die äußeren beiden 
Bolzen sind M6 x 30 mm und die 
mittleren beiden Bolzen sind M6 x 
20 mm.

M6 x 20 mm

M6 x 30 mm

M6 x 30 mm



Stap 5
Plaats het middelste zitvlak 
(inclusief de twee beugels) en draai 
de vier bouten die in de laatste stap 
zijn geplaatst in de betreffende 
gaten. Zorg ervoor dat alle vier de 
sluitringen tussen de twee grote 
delen zijn geplaatst. 

Draai nu de vier bouten elk met een 
borgmoer vast.

Step 5
Place the middle seat (including the 
two brackets) and tighten the four 
bolts placed in the last step into the 
corresponding holes. Make sure all 
four washers are placed between 
the two large parts. 

Now tighten the four bolts each 
with a locknut.

Schritt 5
Platzieren Sie den mittleren Sitz 
(einschließlich der beiden Halterun-
gen) und ziehen Sie die vier Schrau-
ben aus dem letzten Schritt in die 
entsprechenden Löcher ein. Achten 
Sie darauf, dass alle vier Unterleg-
scheiben zwischen den beiden 
großen Teilen platziert sind. 

Ziehen Sie nun die vier Schrauben 
mit je einer Kontermutter fest. 

Stap 6
Herhaal stap vier en vijf voor het 
voorste zitdeel.

Step 6
Repeat steps four and five for the 
front seat.

Schritt 6
Wiederholen Sie Schritt vier und 
fünf für die vordere Sitzfläche.



Stap 7
Bevestig het achterste deel van de 
beugel (één gat) met een M6 x 16 
mm bout en een borgmoer.

Step 7
Attach the last bracket (one hole) 
with an M6 x 16 mm bolt and a 
locknut.

Schritt 7
Befestigen Sie die letzte Halterung 
(ein Loch) mit einer Schraube M6 x 
16 mm und einer Kontermutter.

Stap 8
Plaats de gemonteerde zitting 
op een bank of tafel (zorg ervoor 
dat het oppervlak schoon en bij 
voorkeur zacht is). Plaats nu een 
poot zoals op de afbeelding en 
zet deze vast met vijf M6 x 16 mm 
bouten en borgmoeren.

Step 8
Place the assembled seat on a 
bench or table (make sure that the 
surface is clean and preferably soft). 
Now place a leg as shown in the 
illustration and fasten it with five M6 
x 16 mm bolts and lock nuts.

Schritt 8
Legen Sie die fertig montierte 
Sitzfläche auf eine Bank oder 
Tisch (Zorgen Sie dafür das auch 
diese Oberfläche sauber und 
vorzugsweise weich ist). Platzieren 
Sie nun ein Bein wie auf der 
Abbildung zu sehen und befestigen 
Sie dieses mit fünf M6 x 16 mm 
Bolzen und Sicherungsmuttern..



Stap 10
Neem nu het linker handvat en 
draai twee inbusschroeven M8 x 
60 mm in de daarvoor bestemde 
gaten. Draai deze twee schroeven 
nog niet helemaal vast.

Let op: Het linker- en rechterhandvat 
verschillen op het punt waar de 
schroeven door de handgreep gaan. 
De kop van de schroef moet in de 
buis vallen en mag er niet bovenop 
liggen.

Step 10
Now take the left handle and screw 
two M8 x 60 mm Allen screws into 
the holes provided. Please do not 
tighten these two screws complete-
ly yet.

Caution: The left and right handles 
differ at the point where the screws 
pass through the handle. The head 
of the screw must fall into the tube 
and not lie on top of it.

Schritt 10
Nehmen Sie nun den linken Hand-
griff und Schrauben sie zwei M8 x 
60 mm Inbusschrauben in die vor-
gesehenen Löcher. Bitte Schrauben 
Sie diese beiden Schrauben noch 
nicht komplett fest.

Achtung: Der linke und rechte 
Handgriff unterscheiden sich an der 
Stelle wo die Schrauben durch den 
Griff geführt werden. Der Kopf der 
Schraube muss in das Rohr fallen 
und nicht oben drauf liegen.

Let op: Deze stalen driehoek moet naar boven wijzen. 
Attention: This steel triangle must point upwards.
Achtung: Dieses Stahldreieck muss in nach oben zeigen.

Schroefkop valt verzonken in de buis
Screw head falls flush into the tube
Schraubenkopf fällt bündig in das Rohr

Stap 9
Herhaal stap acht voor de andere 
poot.

Step 9
Repeat step eight for the other leg

Schritt 9
Wiederholen Sie Schritt acht für das 
andere Bein.



Schroefkop valt verzonken in de buis
Screw head falls flush into the tube
Schraubenkopf fällt bündig in das Rohr

Stap 11
Herhaal stap tien met het 
rechterhandvat.

Step 11
Repeat step ten with the right 
handle.

Schritt 11
Wiederholen Sie Schritt zehn mit 
dem rechten Handgriff.

Stap 12
Rijg het wiel en één stelring - zowel 
rechts als links van het wiel - op 
de as.

Step 12
Thread the wheel and one adjusting 
ring each to the right and left of the 
wheel onto the axle.

Schritt 12
Fädeln sie das Rad und jeweils 
einen Stellring rechts und links vom 
Rad auf die Achse.

Stap 13
Lijn het wiel uit met de stelringen in 
het midden van de as en draai de 
kleine schroeven in de stelschroeven 
vast.

Step 13
Align the wheel with the adjusting 
rings in the centre of the axle and 
tighten the small screws in the 
adjusting screws.

Schritt 13
Richten Sie das Rad mit den Stell-
ringen mittig auf der Achse aus und 
ziehen Sie die kleinen Schrauben in 
den Stellschrauben fest.



Stap 14
Plaats het gemonteerde wiel tussen 
de twee stalen driehoeken en zet 
het vast met twee M8 x 40 mm 
inbusschroeven.

Step 14
Place the mounted tyre between 
the two steel triangles and fasten it 
with two M8 x 40 mm Allen screws.

Schritt 14
Platziere dern montierten Reifen 
zeischen den beiden Stahldreiecken 
und befestige es mit zwei M8 x 40 
mm Inbusschrauben.

Stap 15
Draai de bank nu op zijn poten. 
Plaats vervolgens de rugleuning 
en zet deze vast met vier M6 x 30 
mm inbusschroeven; zodra de vier 
schroeven vast zitten, kunnen ook 
de vier schroeven uit stap tien en elf 
worden vastgedraaid.

Step 15
Now turn the bench onto its legs. 
Then place the backrest and fasten 
it with four M6 x 30 mm Allen 
screws; once the four screws are 
fastened, the four screws from 
steps ten and eleven can also be 
tightened.

Schritt 15
Drehen Sie nun die Bank auf ihre 
Beine. Danach platzieren Sie die Rü-
ckenlehne und befestigen diese mit 
vier M6 x 30 mm Inbusschrauben.

Nachdem die 4 Schrauben befestigt 
sind können auch die 4 Schrauben 
aus Schritt zehn und elf festgezogen 
werden.



Geniet van je nieuwe Wheelbench!

Enjoy your new Wheelbench!

Genießen Sie ihren neuen 

Wheelbench!

Let op
De Wheelbench is niet bedoeld om 
verplaatst te worden terwijl er een 
persoon op de Wheelbench zit.

Caution
The Wheelbench is not intended to 
be moved while a person is sitting 
on the wheelbench.

Achtung
Die Wheelbench ist nicht dafür 
vorgesehen um diese zu bewegen 
währt sich eine Person auf der 
Wheelbench sitzt.



RECYCLING
Bij Weltevree streven we ernaar om producten te maken met een zo 
lang mogelijke levensduur, zodat je jarenlang van onze producten 
kunt genieten. Maar ook producten van de hoogste kwaliteit bereiken 
uiteindelijk het einde van hun levensduur. 

Hieronder vind je informatie over hoe je dit product kunt recyclen om 
de impact op het milieu te minimaliseren.

RECYCLING
At Weltevree, we strive to create products with the longest possible 
lifespan, ensuring that you can enjoy our products for many years. 
However, even the highest quality products eventually reach the end 
of their lifecycle. When that time comes, we believe it is essential that 
our furniture is responsibly reintegrated into the circular economy.

Below, you will find information on how to recycle this product to 
minimize environmental impact.

RECYCLING
Wir bei Weltevree sind bestrebt, Produkte mit einer möglichst langen 
Lebensdauer herzustellen, damit Sie viele Jahre lang Freude an 
unseren Produkten haben können. Doch auch die hochwertigsten 
Produkte erreichen irgendwann das Ende ihres Lebenszyklus. Wenn 
dieser Zeitpunkt gekommen ist, halten wir es für wichtig, dass unsere 
Möbel verantwortungsvoll in die Kreislaufwirtschaft zurückgeführt 
werden.

Nachstehend finden Sie Informationen darüber, wie Sie dieses 
Produkt recyceln können, um die Umweltbelastung zu minimieren.



NL
De Wheelbench is grotendeels 
gemaakt van aluminium en 
kan daarom heel gemakkelijk 
worden gerecycled. Om dit nog 
gemakkelijker te maken, moet je het 
wiel (zie stap 14) van de wielbank 
scheiden en de twee delen naar 
je plaatselijke recyclingcentrum 
brengen.

EN
The Wheelbench is largely made 
of aluminium and can therefore be 
recycled very easily. To make this 
even easier, you should separate 
the wheel (see step 14) from the 
Wheelbench and take the two parts 
to your local recycling centre.

DE
Die Wheelbench ist größtenteils 
aus Aluminium gefertigt und kann 
somit sehr gut recycled werden. Um 
dies noch besser zu gewährleisten 
sollten Sie das Rad (siehe Schritt 14) 
von der Wheelbench trennen und 
die beiden Teile zu ihrem örtlichen 
Recyclinghof bringen.

Rubber

ALU

41



WARRANTY

Algemene voorwaarden
Raadpleeg voor meer informatie 
onze algemene voorwaarden op:
https://www.weltevree.eu/nl/general-
conditions/

General conditions
For more information please read 
our general conditions at: 
https://www.weltevree.eu/general-
conditions/

Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen
Weitere Information finden 
Sie in unsere Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen unter:
https://www.weltevree.eu/de/agb/

Contact

Address
Weltevree
Havenweg 15 
3812 PR Amersfoort
The Netherlands  

Telephone 
+31 (0) 33 2037037

E-mail
info@weltevree.nl   

www.weltevree.eu
© Weltevree®

- facebook.com/weltevree
- instagram.com/weltevree
- pinterest.com/worldofweltevree

WARRANTY

Bedankt voor je  
aankoop

Thank you for your 
purchase

Vielen Dank für Ihren 
Einkauf

Weltevree levert kwaliteit
Mocht er toch iets mis zijn, dan 
bieden wij standaard een garantie
van 2 jaar op problemen veroorzaakt 
door productiefouten. 

Voorwaarden
De klant kan geen beroep doen 
op de garantie bij schade aan het 
product wanneer:

a. de schade een gevolg is van 
normale slijtage.

b. de schade een gevolg is van 
onjuist gebruik

c.  er geen of onjuist onderhoud is
uitgevoerd.

d.  er wijzigingen of reparaties door
de klant of door onprofessionele 
derden zijn gedaan.

e.  de schade is veroorzaakt door
brand, bliksem, overstromingen,  
natuurrampen en ontploffingen.

f.  de schade het gevolg is van enig
overheidsvoorschrift inzake de aard 
of de kwaliteit van de toegepaste 
materialen.

Weltevree delivers quality
Nonetheless, if you encounter any 
problems with your product, we 
offer a standard 2-year warranty on 
issues caused by a manufacturers 
defect.

Conditions 
The customer can not claim the 
warranty for damages to the product  
when:

a. the damage is the result of normal 
wear and tear.

b. the damage is the result of misuse.

c. the product is not properly 
maintained.

d. the damage is the result of 
modifications and repairs by the 
customer or by third unprofessional 
parties.

e. the damage is caused by fire, 
lightning, floods, natural disasters 
and explosions.

f. the damage is the result of any 
government regulation regarding 
the nature or quality of the materials 
used.

Weltevree liefert Qualität
Gibt es etwas an Ihrem Produkt zu
beanstanden, was auf einen Defekt
in der Herstellung zurückzuführen
ist, gilt eine 2 Jahre Hersteller
Garantie. 

Bedingungen
Die Garantie für Schäden am 
Produkt greift nicht bei:

a. Normalen Gebrauchsspuren und 
normalem Verschleiß. 

b. Entstandenem Schaden durch 
unsachgemäßem Gebrauch.

c. Schäden durch unsachgemäße 
Pflege. 
    
d. Änderungen oder Reparaturen 
die am Produkt durch Sie 
oder unprofessionelle Dritte 
vorgenommen wurden

e. Schäden, die durch Feuer, 
Blitzschlag, Hochwasser, 
Naturkatastrophen und Explosionen 
entstanden sind.

f. Schäden, welche durch staatliche
Regulierung in Bezug auf die Art
oder die Qualität der verwendeten
Materialien entstanden sind.


